KOT'HITUBHI 30HU BUMIPIOBAJIbHOI JIEKCUKMH:
TUIIOJOTITYHUIMA ACITEKT

C.0. llgauxo, O.1. €zoposa

YV cmammi  poszersidaromebcs  KOSHIMUGHI  30HU  (OCHOGHI  emanu  CMAHOGLEHHsl) OUMEH3IOHANLHOL
(sumiprosanbHoi) napaouemu  auenilicbkol, YKpaincvkoi ma pociicokoi mos. Tlumanns kamezopusayii ma
KOHYenmyanizayii uguaomvcsi y OUCKypCi Cy4acHol Memooonozi.

OO0’eKTOM [JaHOrO JOCHTI/DKEHHS € JUMEH3IOHAJIbHAa JIEKCHUKa JUCTAHTHUX MOB.
IIpeamerom - aHai3 JHTBOKOTHITUBHUX 30H 3a3HAYEHOTO 00 €KTy. AKTyaJIbHICTh TEMH
3YMOBJIEHA TEHJCHI[ISIMA Cy4acHOI JIHIBICTUKH JI0 BUBUEHHS CHCTEMHO-(YHKI[IOHAJIBHUX
MmapaMeTpiB HOMIHAI IMAaHEHTHUX MOBHHX CHCTEM, JO OCMHCICHHS METOJOJOTIYHHX
MUTaHh KOHIENTyai3amii Ta Kareropusauii. ba3oBuM KoHumenToM y poOOTi €
BHUMIpIOBaJbHA JICKCHKA, ii OCHOBHI BiXWM CTAHOBJICHHS, IIPOIECH TEPMIHOJIOTI3alii Ta
JIETepPMIiHOJIOTi3aIlii.

KinbKicTh sk KaTeropis BUpa)xae 30BHIIIHI, ()OpMajbHi B3a€MOBIJHOLIEHHS MIPEIMETIB,
iX YacTWH, a TakoX X BENWYMHY, YUCJIO, CTYHiHb IMPOSIBY Ti€l YM iHINOI BIACTHBOCTI.
@OyHKIIOHATBHO-CEMaHTUYHE TOJIE€ KIJTBKOCTI SIK KaTeropis 3HaXOIWTh BiJIOOpa’keHHS Ha
MOp(QEMHOMY, TpaMaTUYHOMY, JIEKCHUYHOMY, (pa3eoioriyHOMy Ta IHIIMX PIBHAX 1
M APIBHSX.

KinbkicTe, Oyaydn HEBil'€MHOIO BIIACTHBICTIO AIHCHOCTI, BilOOpPa)KAETHCSI W y MOBI.
Kinbkicth, K 1 SKICTh, € OIHMM 3 HAWOUIBII 3arajbHUX BIIACTHBOCTEH OYyTTS, IO
3HAXOJMTh CBOE BiJOOpa’KCHHS Y PO3YMOBHX Kateropisx. JIoridyHa kateropis KiIbKOCTI —
IIe pe3yJbTAT BiI0OOpaXKCHHS KUTHKICHOI BU3HAYCHOCTI OYTTS, 1110, 3 OJHI€1 CTOPOHU, TIOCTAE
SIK JIMCKpPEeTHA KIJIbKICTh, a 3 1HIIOI, — HEAUCKpeTHa, Oe3nepepBHa KUTbKicTh. [lepma 3 HuX
BH3HAYAETHCS 3a JJOMOMOTOIO JIiYOH, a Jpyra — 3a JOMOMOTrOI0 BUMiprOBaHHs. BianosigHo
JIO IBOTO Y JIOTIYHIM KaTeropil KUTBKOCTI BHUIUISIOTHCS JTBA OCHOBHI QCIIEKTH — YHCIO Ta
BenuuuHa [6, 158]. Lli BigHOmEHHS MOXKHA NPEICTaBUTH B YHi()iKOBaHIH Tpiafi:

Kinekicth
(o0'exTHBHA)
!
MenransHa
(;roriunHa)

!
Kareropiannrna
(MoBHa)

MoBa — HaliBaJIMBilIE 3HApSAANS MHCIEHHS, 3aci0 KaTeropm3amii KOTHITHBHHX
nomrykiB. Lle crocyerbest 1 Kareropii KiJIbKOCTI, Jie YHCIO Ta Mipa, BUKOHYIOUHM (YHKIIT
oOuuCIeHHS Ta BHUMIPIOBAaHHS, € MeTakareropismMu (meramoBoro) [2, 5]. Emementn
3a3Ha4yeHOl TpiaaW B3aeMomoB's3aHi Ta B3aemooOymosieHi. llle boayen ne Kyprene
BiIMiYaB, IO BUSBJICHHS Ta ONHMCAHHS KUTbKICHUX BiJHOIICHb Y BCIX Tally3sX MOBHOTO
MUCJICHHS Ma€ BeJHWKe 3HaueHHs. llpornec mno3HauyeHHS AiHCHOCTI BimOyBaeTbcs 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOBH, y SIKiil pe3yJbTaTH Mi3HaHHS 3HAXOAATH CBOIO KaTeropusaiiro. Takum
YMHOM, MOBa CTa€ HEBiJ'€MHOIO YaCTHHOIO TPOLIECY Mi3HAHHS PEaJIbHOTO CBITY.

CrnoBa MipH Ta Baru y CHUCTEMi MOBH MOXYTh (YHKIIOHYBATH JUIsi MO3HAYEHHS SIK
KIJIBKICHUX OLIIHOK, TaK TOro, 10 BUMipioeThes [7, 4]. CioBa Mipu Ta BarW BHBYAIOTHCS
pI3HUMH 3a XapakTepoM JUCHUIUITIHAMH, CEpel SKUX OcCOOJMBE Miclle BilBelIEeHO
MOBO3HaBCTBY.

I[Ipy BuUMipIOBaHHI BCTAHOBIIOIOTHCS YHCJIOBI BiJHOIICHHS MiX BHMipIOBAHOIO
BEJIMYMHOIO 1 0OPaHOI0 OJMHUIICIO BUMIPIOBAHHS — €TAJIOHOM. BUMiprOBaHHS MOXe MaTH
Oesmocepe/Hiii xapakTep, TOOTO BiAOYBaTHCS 3a JIOMIOMOTOK MPOCTOTO 3iCTABIICHHS
€TajloHa 1 BUMIpPIOBAHOTO, a TakKOX MOXe OyTH OIOCEpeJKOBaHHUM MpOLECcoM, i3
3aCTOCYBaHHSM CIEMiaIbHUX NpPWIAAiB, JIYWIBHMX MamwmH 1 1.4 [10, 43-44].
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BumiproBaHHsI Bijirpa€ BaXKIIMBY pPOJIb Y JKUTTI COLiyMy, QDK€ MH 3ycTpidyaeMocs 3
BUMIPIOBaHHAM Maibke Ha OyIb-SKOMY KpOLi CBO€l IisTIBHOCTI, IIOYMHAIOYH 3
BHUMIpPIOBaHHS BiJICTaHE Ha OKO, Ta, 3aKiHUYIOUM KEpYBaHHSIM CKIIQJAHUMH MPOLECAMH,
(YHKLIOHYBaHHS SIKUX HEMOXJIHMBE O€3 BTpyYaHHS JIIOJUHH, a TAaKOX BHKOHAHHSIM
HAYKOBUX JIOCITI/PKEHb.

Po3BUTOK HayKku HEBiT'€MHO TMOB'S3aHUA 3 JIOMCHOM BHMIipIOBaHb. BUMiprOBaHHSA - 1I¢
omuH 13 cnocoOiB mi3HaHHsA. Came wuepe3 1me OaraTo HAayKOBHX JIOCIHIPKEHb
CYIIPOBOKYIOTHCSI BUMIPIOBAHHSIMH, IIIO JIO3BOJISIIOTH BCTAHOBHMTH KUTBbKICHI BiJHOLIEHHS
Ta 3akoHOMipHOCTI siBuml. JI.I. MeHmeneeB 3a3HayaB, MO HayKa MOYHHAETHCSA 3 TOTO Yacy,
SIK TIOYMHAETHCSI BIUMIPIOBAHHS; TOYHA Hayka HeMHUCIUMa 0e3 Mipu. IcTopis Hayku 3Hae
NPUKJIaJM, [0 CBiYaTh IPO Te, IO MPOrpec y rairy3i BUMIPIOBAHHS CIIPUSB HOBHM
BIIKpUTTSM [5, 4], a NOCSTHEHHS HAyKH CIPHSIIA BJIOCKOHAJEHHIO METONIB Ta 3acoliB
BHUMIpPIOBaHHSI.

CrnoBa-BUMipIoBadyi BUKOHYIOThH JIEKiJbKa HaWBaXIMBIMMX (GYHKUIH y MoBi. OmHa 3
HUX — KOTHITHBHAa (Mmi3HaBaJbHA) (YHKIS. MoBa CIyrye CBOEPIIHUM 1HCTPYMEHTOM
MMi3HABAJILHUX OIepaliii Ta 3acodoM (ikcallii 3HaHb, y pe3yNIbTaTi AKUX 1HIUBII HaOyBae
nocBin. MoBi mpuTamMaHHa aKyMYJSTHBHA (YHKIS: BOHAa CTa€ 3aco00M HAKOIMHMYECHHS
JIyXOBHOT'O JIOCBIJly Hapojy, WOro 3HaHb, ysBJEHb, LIHHOCTEH. 3 yacoM KiJBKIiCHI ClIOBa
HaOyBalOTh JIEHyMEpaTHBHOI Ta JAWME3YpaTWBHOI (YHKIIH, IOTEHIi yTBOPIOBATH HOBI
CJIOBa, HATIP. aHTIL fwo, twice, twofold, twins, between, milestone, mileage. KinbKicHi cioBa
BHOKPEMITIOIOThCS B KOpITyCi 3amo3udens. [lop. anri. dozen, nat. duodecim, ykp. Ooocuna.

JloBoJi CKJIagHMM BUSIBHBCS IIUISIX T'€HE3WCY CIiB-BUMIPIOBAYiB, SIKUH CKIIANAETHCS 3
YOTUPHOX OCHOBHHX €TaIliB.

[Nepmmii - mpeqMeTHUI eTar, BKa3ye Ha BUCXITHUH BEKTOP KiJIbKICHUX OAWHMID. Llei
BEKTOp € TPO30pHUM ISl CIIIB MIpH 1 Bark Ta HEMPO30PHM, PEKOHCTPYKTUBHHMM JUIS
HoMiHanmii ymcna. Ili3Haroum cebe, peui, IO JOBKOJNA, JIIOJMHA OMOBIISUIA PE3YJIBTaTH
KOTHITUBHOTO JIOCBiy, TO3HAYaJa €TAJIOHH KiJIbKOCTI BiATIOBITHUMH HOMIHAIISIMH.

OCHOBHOIO MOJIEIIJIIO YTBOPEHHSI CIIiB-BUMIpPIOBAYiB CTaB METOHIMIYHHMI INEpeHic Ha3B,
110 MO3HAYAJIM YaCTHHU TiNIa, TUISTHKH 3€MJIi, pedi TOMAIIHbOro 1mo0yTy Ta iH. (IOp. aHTI.
ell, nail, fathom, foot; poc. nokoms, nsi0v), 3eMENLHUX AUITHOK (aHDII. acre, hide, furlong),
3Hapsab mpani (aHm. yoke, perch, rod, pole, chain; poc. monopuwe (pyxosms monopa),
yorcuuge (6epeska), Koavl Ta iH.), ocyny (aHri. ton, bushel, chaldron, pint; poc. uapka,
bouxa (kaov), wmodh, kpyosicka, nar. amphora, urna, congius).

IIpy  KOHTpaCTMBHOMY aHaji3i BHUMIPIOBAJbHOI JIGKCMKA JIUCTAHTHHX  MOB
BHOKPEMIIIOETBCSl Tpyla CIIiB aHTPOIIOMETPUYHOrO IOXO/DKeHHs. Hampukian, nexcema
ns0b Oyila HaiMEHIIO OIMHMIEI0 BUMIpY noBxuHU Yy JlaBHiii Pyci. [lo pedi, TepMmiH ns200
3ragyeTsest 3 X1ICT., 3 4acoM OTpUMYIOUYH 3arabHOCIIOB'STHCHKE PO3MOBCIO/KEHHS. BUTOKK
LILOTO CJIOBA MPOCTEXYIOTHCS y CTAPOCIIOB SIHCHKIM MOBI: CT.-CJIOB. «IISICTBY - YKP. JAOJIOHS,
KHUCTB.

BimnoBiqHUKOM TSI Y aHTJIHCBKI MOBiI € CJIOBO-BUMIpIOBAY span, IO YXOIUTH
KOpIHHSIM /IO 1H/IOEBPONEHCHKOI MOBHM 31 3HAYEHHSM «TSTHYTH, pO3TATYBaTH» [16].
Enexrponnnit cnouuk Lingvo [18] ¢ikcye 3acrapine 3HaueHHs BUMIpIOBaya K «pyka 3
PO3IIPaBICHIMH NMaJIbLISIMI», THM CAMHUM BKa3ylOUM BHCXiJHE MpeJMETHE 3HAYEHHS [bOrO
cioBa. B.CkiT crBep/pkye, 1o BUXiAHI (OPMH IBOTO CIIOBa-BHMIipIOBaya TI'PELHKOTO
MOXO/DKEHHSI 1 YTBOPWJIMCS BiJ JIIECIOBA «BUTATYBaTH», «po3TsryBati» [11, 584].
ETrmornoriuni mapasesni BKa3aHOTO CJIOBA 3YCTPidYaloThCs y 0araTbox repMaHChbKHX MOBax:
aHTJ.-CaKC. (Span/spann), TON. (spam), icl. (sponn), nat. (spand), WBen. (spann), HiM.
(spanno).

3 XI cr. Ha Teputopii Pyci moam TakoX modand BHKOPHCTOBYBATH Taky Mipy, SIK
Jikomb, 10 BigOUBA€E 1i METOHIMIYHE ITOXOMKEHHS. JIIHMBICTHUYHE JOCIIIKEHHS caoBa ell
BKa3ye Ha BUKOPHUCTAHHS JIKTS Y IPaKTHIl BUMipIoBaHHs aHrniimis [9, 18]. Cubit - naBus
JiHIiHA Mipa JOBXWHH, IO JOpiBHIOE 45 cM, TOOTO JOBKHHI JIIKTHOBOI YaCTHHH PYKH,
FEHETUYHO IMOXOAUTHL Bij JTATHHCLKOI'O CJIOBA, IO O3HA4Yae «JIiKoThb». OCHOBU ciioBa ell
3yCTpiYaroOThCsl Y JatT. (ulna - pyka, JIKOTh), TOT. (aieina), 1B.-aHTI. (ein), MBeN., (ain) Ta
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inmux MoBax [14 vol. III, 92]. V njaBHI yacu me CJIOBO BHKOPHCTOBYBAJIOCS JUIS
IIO3HAYEHHS «PYKW» YU «il YaCTUHWY.

Ha3Ba «cakeHb» IOXOIUTH BiJ CJIOBa «IIar-csir», BiJ MIECTIBHOTO KOpEHs
CJIOB’STHCBKHUX MOB: CE€g - «IIPOCTSTHYTH PYKY BIIEpe», «IOTATHYTHCS 10 4orock» [20].
JloBkHrHa BUTATHYTOI pyKM NPHUONM3HO JOpIBHIOBAajla JIOBXHHI BEIUKOTO KPOKY.
ETtumonoriss TepMiHy, 110 J03BOJSIE 3B'S3aTH MOro caMe 3 KPOKOM, MiJIKPIILTIOETHCS
aHayorismu. Hanmpuknan, AB.-puM. Mipa nacc TOpiBHIOBAJa TBOM KPOKaM (BiJI JIAT. passus -
KPOK).

Tnymaunuii cnoBHuk OskeroBa Ta IlIBenoBoi [4] nmae OuIbII IIMPOKE TPAaKTyBaHHS
ILOTO TEPMIiHY:

1 [laBHbOpYChKa Mipa JIOBXHHH, 110 JopiBHIOBana 3 apmuHam (2,13 m). XKepauna
JTIOBXKUHOIO Y CaXEHB (POC. cadiceHb noconHas). Maxosas casicens (y po3mMax 000X pPyK).

2 KijgpKicTh 4YOro-HeOyIb, IO BUMIPIOETHCS Takow Miporo. CaxxkeHb 3eMiti (poc.
cavicenv keaopamnasi). CaxeHb JPIiB (POC. caxcenb Kyouueckas,).

3 Jlinilika, TutaHKa TaKoi JOBXKUHU JUIS BUMIPIOBAHHSI.

TakuM 4MHOM, TIEpBUHHE NTPEAMETHE 3HAUYEHHS! BUMIpIOBa4a Ca)kKeHb OYII0 «OKEpPIUHAY,
sKe pO3BWIIOCS y Mipy, IIO CKiajmae 3 apummHH, 12 dverBepreil, 7 aHIIIHCEKUX Ta 6
¢dpaHIy3pKkuX (yTIB.

Fathom - nie anTmilickka Mipa JOBXKHHH, IO JOPiBHIOE 6 (hyTam, BIacHE, BiJICTaHb, IO
JIOPIBHIOE JIOBXWHI po3npocreptix yOik pyk [11, 209], a omke BUCTymae aHajJoOroMm
cadcento. TlepBiCHUM 3HAaYEHHSM IIBHOTO CIIOBAa-BUMipioBada Oyiio «[Bii po3mpocTepTi
PYKI».

Jlpyra  KOTHITMBHa  30Ha  XapaKTEpU3YEThCSA  IPOLECOM  TepMiHoJoOri3amii
JTMMEH310HABHUX CiiB. [10CTYMOBO JIIOACTBO pyXajocs BiJi KOHKPETHOTO /10 a0CTPaKTHOTO,
3aCBOIBIIM METOJM MHOKEHHS Ta TOJTy. 3HAUEHHS CJIIB Mip 1 Baru, iX 3MiCT 3aJIeHTh Bij
nedininii, mo iM npunucyrotbes [9, 125-126]. Hediniuis n'stu napameTpiB BUMiprOBaHHS
MOXe OyTH Ipe/icTaBIeHa GOpMYIIO0:

length
capacity
A + measure + of quantity
weight
land

TouHICTh | OHO3HAYHICT, SKi HAOYBAIOThH CIIOBA-BUMIPIOBAYI € TIOKAXYUKAMH IPOIECY
TEPMIHOYTBOpEHHS. JlesKi CIIOBa-BUMIpIOBAYi BXKUBAIOTHCS ISl MO3HAYCHHS KUTBKICHHX
OLIIHOK Ha Pi3HMX MapaMeTpax BUMipIOBaHHS.

YBIMIIIOBIIX JIO MEX TEPMIHOCUCTEMH /50b BU3HAYANIACS BIJICTAHHIO MK BUTSATHYTUMHU
BEJIMKUM Ta BKa3iBHMM MaJIbIeM, a TaKOX Ied TepMiH MO3HayaB Mipy, IO JOpiBHIOBasA
mwmpuHi fgonoHi [20]. 7720s y sIKOCTI HapoIHOI MipH BUKOPHUCTOBYBAJACS JOBOJI JOBTHHA
Yac, BOHA CIIyTyBaJla, HaIpUKIIa[, Ul BUMIpIOBaHHS 1KOH abo TOBIII cHirooro mapy [19],
a TaKOX JIIs BUMIpPY 3€MeJIbHUX JiJISTHOK.

VY crapo-aHTIHCEKIF MOBI span BXXUBAJIOCS 31 3HAYCHHSIM «BIJICTAHb BiJ] BEIHKOTO
TAJIBIS 10 MI3HHIS PO3IIPOCTEPTOi Y IUTONIMHI PYKH», MIO CBIIYHUTH MPO BXij IIHOTO CJIOBA
mo TepMmiHocuctemu. CIOBY span TaKOXK BIACTHBAa CeMa «IAapHOCTi, MOJBIHHOCTI»:
«Turning the corner was a handsome span of horses attached to a comfortable but mud-
bespattered carriage» [15, 19]. Lle coBo y 3Ha4YeHHI «mapa KOHEH, BOMIB 1 T.I1. (K yHPSDK)»
BHUKOPHCTOBYETHCSl JIMIIE B aMEPUKAaHCHKOMY BapiaHTi. TakUM YMHOM, IEKCEMa» span
MOX€ MO3HAYATH:

1) Mipy ZOBXMHH (3a3BHYail MiXK BOMa OIOPAMH),
2) mipy 1o (HEeBU3HAYEHY),

3) Mipy KiJIBKOCTI.
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[NosicHroBanbHA AUDIHIISA MOJCTIOETHCS HACTYITHUM YHHOM:

a) a measure of length - ax

0) a measure of land - ex

B) a measure of capacity - bx

3araJibHUIM CEMaHTHYHUM MHOKHHHUKOM IIMX OJIMHUIb BHUTYIA€ BUMIpIOBaHHS (X -
measure), pi3HIMH - HOMIHAIi]l TapaMeTpiB BUMipioBaHHS (a, €, b). Y «KOMIUIEKCI» span
(YHKITIOHYIOTh  JICKIIbKA BHMIpIOBAYiB, TOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTH CKJIANy SIKHX
CIPUYHHEHI COIlIaTbHUMU (PaKTOPaMHU.

CrmoBaM — BUMIpIOBaYaM, SK 1 YHCTIBHHKAM, HE BIIACTHBE SIBHINEC CHHOHIMII, IO
TIOSICHIOETHCST  YITKICTIO CEMAHTHYHMX MEX KBAaHTHUTATHBHOI JieKcHKd. [lporecy
CHUHOHIMI3aIlii IMi/UIATaoTh CJIOBA, 1[0 BUPAKAOTh HETOUHY KUTBKICTh (TIOp. aHMI. a lot (of)
- a big quantity, a great deal - a large amount; ykp. uumaio - 6arato, Hebazamo - MaJo).

3MicT KBaHTUTATIB IIEHTUYHUH TUTEKK caMoMy co0i [9, 138] Tak Oynb-sKe UnUCIIO0 MOXKE
OyTH Bupa)keHa HaOOPOM PI3HHUX YHCEIL.

BupaxkeHHs  criBBiJHOLIEHb, TOOTO CKIaxy  OXHHMX  CIIB-BUMIpIOBadyiB  3a
JIOTIOMOT'OI0 1HIIUX He € sBUmeM cuHoHIMIT [9, 138]. JlecHHOHIMIYHICT mepesiueHnx
CITiB MiITBEPIKYEThCS KOH(MpOHTAITit0 iX medinimii. [Top. aHri. span - a measure of length,
9 inches; ell - a measure of length, 45 inches; inch - a measure of length, 2 yards, 6 feet, 72
inches; poc. I cascens = 3 apmmnHa = 12 nmsaaeii = 48 BepmkoB; / ns10b = 1/12 caxenn = 1/4
apuMHa = 4 Bepuika = 7 110iMoB; [/ 1okoms = 2 nisiau = 6 nagoHen = 24 nanbua.

UncnoBi KOHCTAHTH BHIIEPO3TJLSIHYTHX BHMIpIOBAaYiB HE JIO3BOJISIIOTH BiJHECTH iX 10
PO3psily CHHOHIMIB, X04a OJMH MO)Ke OyTH BUpa)K€HMH 3a JOMOMOTOI0 1HIIIOTO.

VBIHIIOBIIM /10 MEX TEPMIHOCHCTEMH, BHMipIoBad span HaOyB 3HA4YeHHS MipH
JIOBXXHMHH, 00’€My Ta IUIOII, TaK caMo sIK i BUMipioBau e/l moyaB BUKOPHUCTOBYBATHCS IS
TIO3HAYEHHS IOBIJIBHOI MipH JIOBXKHHH, IO JOPIBHIOE BiJICTaHI BiJl IJIeYa PYKH J0 3aIl'ICTKa
(double ell) uu Bin nikts f0 3am'sctka. [1omiyHKITIOHATBHICTE I[HOTO CIOBa-BUMiprOBaya
BHPaXXa€ThCsl TAKOXK Y HOMIHAILIIT MIpH IIPOCTOPY Ta PiAMHM.

[osicHroBanbHa quiHILis cnoBa-BUMipIOBaYa el/ BUIIIAa€ HACTYITHAM YHHOM !

a) a measure of length - ax

0) a measure of capacity — bx

Jlixomb MaB JieKiJIbKa 3Ha4Y€Hb — HEMOBHHUI JIIKOTh, TBOXIOJOHHHUHN JIIKOTh Ta BEJTHKHMA
JIKOTh. Benuxuii nikoms (Maike y 1Ba pa3u OiJIblle 3a JIIKOTh) JOPIBHIOBAB JOBXKHHI PYKH
BiJl IUI€Ya Ta 3roJIOM BHUTICHUB ITOYATKOBUI 3BUYalHMH ikoms. | y 1IbOMY BHIIaKy Ha3Ba
BHUMipIoBaya (YaCTHUHM Tijla) CTaia Mo3HaueHHsIM Mipu. Ha BiMiHy Bij CBOroO aHIIIHCHKOTO
aHajiora BHMIpIOBad JiKomb BUKOPUCTOBYBaBCS Ha Pyci smime i mo3Ha4YeHHS Mipu
JIOBXKHHH.

Ha cydacHomy erami omuHuMIs BUMIpY fathom BHUKOPHCTOBYETHCS, B OCHOBHOMY, JUIS
BHUMIpPIOBaHHA TJIMOWHHU, TOp. YKpP. MOpcbKka cadicenb. IHOAI cloBO-BUMIpIOBaY fathom
BXKMBAETHCS ISl HOMIHAI] KUIBKICHHX OWIHOK Iuronii. Tak, y aHIIIHCBKOMY IepeKiiaii
«Orenp 'opio» O. ne banp3aka 3Haxomumo ¢pasy: «Beneath the wall of the house front
there lies a channel, a fathom wide, paved with cobble-stones, and beside it runs a graveled
walk bordered by geraniums and oleanders and pomegranates set in great blue and white
glazed earthenware pots» [13, 6]. Takum 4ymHOM, MOSCHIOBAJNBHA Je(iHilis BUMiprOBaya
fathom moxe OyTU Tpe/iCTaBJIeHA HACTYITHUM YHHOM:

a) a measure of length (depth) - ax

0) a measure of land — ex

Caoicenv cknmamae wmipy y 3 apmmsHd, y 12 derBeprei, y 7 aHIIIHCBKHX Ta 6
(bpaHiy3pkux (yTiB. Pi3HOBEKTOPHICTH 3HAYCHH BUMIPIOBAYaA cadiceHsb [6] CBITUUTH TIPO Te,
0 B YKPaiHCBKiH Ta pOCIHChKil MOBax casiceHb BUKOPUCTOBYBCS HE Ha JBOX, a Ha TPHOX
rapamMeTpax BUMipIOBaHHS ISl TO3HAYEHHSI:

1) Mipu TOBXHHH,
2) mipu 00’emy,
3) mipu mromii.
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JocmimxeHHs: QyHKIIOHYBaHHS CJTIB MIipH Ta Bard 3a MEKaMH TEPMiHOJOTIYHOTO OIS
JIorioMarae BUSIBUTH TPOIEC EBOJIOLIT TepMiHy, 3arajibHi 3 JETepMiHOJIOTi30BaHUMHU
cioBaMu Au(epeHIiiiHi O03HaKW Ta BHOKPEMHUTH TPETIO KOTHITHBHY 30HY T'€HE3UCY
JIMMEH310HAJIbHOT JIeKCHKH. Te, 10 TepMiHaM BJacTUBI JuepeHIiiiHi 03HAKH TOYHOCTI Ta
OJTHO3HAYHOCTi, TiJIKPECIIOE HEMOXKIIMBICTh CIIiB-BUMIpPIOBAauiB BCTYMHUTH O IPOLECY
CHHOHIMI3a1ii.

Bunnkatoun y Tpomapky 3arajJbHOHApOJHOI JIEKCUKH, CJIOBO IIOTpaIuisie Yy
TEpPMIHOCHCTEMY, 3BiIKM 3HOBY Yy 3araJlbHOBXHBaHy JeKcHKy. Ilpomec eBomromii
TEepMiHy MOXXHA BUPA3UTH y HACTYITHINA CXeMi:

3araJpHOBKUBAHA JIEKCHKA
(HeTepMiH)
Tepminomoris
(TepMiH)
3araJpHOBKUBAHA JIEKCHKA
(HeTepMiH)

TepMmiH XapakTepu3yeTbcsi IUHAMIKOIO PpO3BHUTKY. [loTpanmBim y HeBiIIOBIAHHMNA
KOHTEKCT, BiH 0/Ipa3y K «KUAAETHCS y Bidi». CrieniaiabHi TEPMiHN HE 3aBX/H 3BUTBHAIOTHCS
BiJl IBO3HAYHOCTI, 00Pa3HOCTi Ta CYTe€CTHBHOCTI.

[Mpouec merepmiHONOri3alii 3aKIIOYAETBCI y TOMY, IIO CIIOBO 3arlO3M4yeThes 3
TEpMIiHOJIOTIYHOI CHCTEMH, TOBHICTIO 3aCBOIOIOYNCH Y JiTepaTypHii MoBi [9, 146].
l'onoBHUME UIIXaMU IBOTO MIPOLIECY €:

1) nursx BiJl METOHIMIYHOTO BUKOPUCTAHHS JIO CTIHKOTO MEPEHOCHOT0 3HAYECHHST;
2) reHepaiizallis, y3araJbHEHHS CHELiaIbHOTO 3HAUYEHHS Y ITPOLeCci BUKOPHUCTAHHS;
3) 3MiHa raiy3i BUKOPUCTAHHS.

Ha Buxomi 3 TepMiHOCHUCTEMH CJIOBO span HaOyBae 3HAYCHHS MPOMIXKKY Yacy, Mepiomy
qacy, K aOCTPaKTHOro, Tak i *urTs Joauau. Tak, y llapmoru Bponre 3ycTpidaemo: «...
her spirit seemed hastening to live within a very brief span as much as many live during a
protracted existence» [12, 72] , abo Ha cTopiHKax iHTepHeTy «Mountain horses are known
for their long life span» [17]. Y 3Ha4yeHHi JiHIHHOI MipH 11 CJIOBO Y CyJacHil aHTIIIHCHKIN
MOBI HE BHKODHCTOBYETHCS, HATOMICTh 3HAU€HHS MIpH 4Yacy 3akpimwiocs ¥y
TTOBCSKJICHHOMY BXXHBaHHI ii HOCIiB.

Buxomsiun 3 IiHmIIMX 3HaYeHb CJOBa Span, TaKUX SK «BIACTaHb MK OIOpPaMm»,
«3aJII3HUYHUNA TIeperiH (BiICTaHb MK CTaHLISIMH)», «po3Max pyK (Kpuia)», «IIUpUHA
PIYKM» Ta MaTeMAaTUYHHUX TEPMIHIB «XOPHa», «PI3HUILD TMOPOIKYETHCS 3arajbHe 3HAYCHHS
- «BIICTaHb MIXK IBOMa 00'€KTaMH, IIPOTHIICKHUMH CTOPOHAMI.

CrnoBo-BuMiproBau ell TakoX 3a3HaB IIpolecy JIeTepMiHONOri3alii Ta IodYaB
BHUKOPHCTOBYBATHCS y 3HAUEHH] «HEBH3HAYEHOI KiJIBKOCTI»: IIOp. aHIIL. to measure with the
long/short ell. dyHKUiIOHYBaHHS BUMipioBaua e/l y 3Ha4eHHI «KpWJIO J0Ma, NpHOYIOBa,
¢uirensy» [18] Bka3ye Ha METOHIMI4HI KOpPEHI HOTO MOXOKEHHSI.

Jlixoms Ha BUXOIl 32 MEXI TEPMIHOCHCTEMH BTPaTHB CBOE 3HA4YE€HHS BHMiproBaua,
TIOBEPTAIOYKCH JI0 CBOTO BUCXIJHOTO MPEJIMETHOTrO 3HAYEHHS «JIiKTHOBHUH BUTHH, CYIrJo0».
IMpouecy merepminonorizanii y 3Ha4HId Mipi CHOPUSUIO TPUHAHATTS €IUHOI METPUYHOI
CHCTEMH Ha TepuTopii KoaumHboro Pagsucekoro Corosy.

TakuM e YMHOM BHMIPIOBAaY cajiceHb 3a MEKaMHU TEpMIiHOJIOTIYHOI cHCTeMHU HalyB
3HAYCHHS «KIUTBKOCTI, III0 JOPIBHIOE ITili Mipi» [6] mOp. poc. cadcensb 0pos, caxicerb 3emu.

VY crhoBi-BUMiprOBadi fathom € TPO30PUM T'E€HE3WC BiJl MPEIMETHOrO JIO aOCTPAKTHOTO
3HAYCHHS: SAKIIO CIIOYATKY IIe CJIOBO O3HAYANIO «00iliMarodi pykm» Ta «rpymm» [9, 26], To
3r0ZIOM BOHO Ha0yJO MEPEeHOCHOIO 3HAUYCHHS «IIMpOTa O0XBATy», «PO3YMIHHS,
«3110HOCTI IIBUJIKOTO CIPUHHSATTS.
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[Tix BIUIMBOM JIEKCHYHOTO OTOYEHHS MPOXOAWTH HPOIEC JIeCeMaHTH3alii KibKiCHOTO
3HAYCHHS JIOCNIDKYBaHUX CIIiB Ta HAOyTTS HAUMHU CEMH HEBU3HAYCHOI KBaHTU(QIKAIIi, IO
MIPU3BOJUTL JI0 TOSBH OOpa3sHOCTI y XYIOXXHBOMY JMCKYpCi, JO €Kcrpecii: Imop. poc.
«...yMoM Poccuto He MOHATh, apITUHOM O0IMM He m3MepuTh» (TroT4eB).

JleTepMiHONIOTI3yIOUMCh CIIOBA MIpH Ta BarM MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCH SK 3aci0
rinepoomizamii. M.B. T'orois Tak ommcaB CBOro TOJIOBHOTO repost: «bynmb0a BCkoumin Ha
cBoero Yepra, KOTOPBIH OEMIEHO OTIIATHYJICS, ITOYYBCTBOBAB Ha ceO€ JBaJIATHITYI0BOE
Opems, motomy uto bynnba Obu1 4pe3sBbIYaiiHO TspKenm u Tonct» [3, 109]. Coepimnuii
JiTepaTypHui Kypiio3. Bukopucranns rimepOomizamii Oyso Haa3BHUAHO XapaKTEepHUM
Juiss TBopuocTi ['oromst mopsin 3 «mapoBapaMi, IIMPHHOIO B YepHOe MOpe» YU «PTOM
BEJIMYMHON B apKy I maBHOrO mrabda.

Kpim Toro, crmoBa Mipu Ta Barm BHKOPHUCTOBYIOTBCS TaKOX JJIsI CTBOPEHHS e(heKTy
3MEHIIIYBaHHS PUC JIFOJIMHY, TIPEIMETY UM SIBHIIA, po3MipiB, Tommo. [lop. poc. Manvuux -c -
nanvuux, /rotuimosouxa; aurn. Tommy Thumb.

JocmipkeHHsT CITIB MipH 1 Barw, TaKUM YHWHOM, JEMOHCTPYE, IO OCTaHHI MOXYTh
BHpa)XaTH HEBU3HAYEHY KUIBKICTh 32 MEXaMH TEPMiHOJIOT1.

Buxozsiun 3a Mexi TEpMiHOJIOTIYHOTO MIKpOIOJIS, CIOBa MIpH Ta Bard MiIsraroTh
reHepaiizanii [9, 148], BTpavatoun yci XapakTepHi iM Au(epeHIiiiHI 03HAKH TepMiHy.
Sxmo y Mexax TepMiHOCHCTEMH ICHYBaJO 5 TOYHMX IapaMeTpiB BuUMiproBaHHA (a +
measure + of + length / capacity / quantity / weight / land), To Ha «BUXO0zi» iCHYe JHIIE 1B
HEBM3HAUYEHHX - «0arato - Mano». TakuM YHHOM, JWMEH3IOHANbHA JIEKCHKa HalyBae
SIKICHMX XapaKTEPHUCTHK, 110 € TOKAKYMKAMHU YETBEPTOI KOTHITHBHOI 30HH.

3a MexXaMH TOYHOI JMMEH310HAJbHOI JIEKCHKH CJIOBAa-BUMIpIOBadi y TMpoIeci
JerepMiHosorizanii HaOyBaloTh (hpaseyTBoprolouMx BiacTuBocTed. [IpoBimHy pombs y
¢pazeosorizamii BiJirpae ceMaHTHKa KOHTakTHUX ciiB [8, 93]. SIkmio naHy cMHTaKCHYHY
MOJIEJb MPE/ICTABUTH HACTYITHOIO (POPMYIIOLO:

¢JI0BO BUMip1oBay4 + of + HomiHaLia BUMipoBaHoro,
TO, TiJICTABUBILY CKJIAJI0BI 3 PI3HUM JIEKCHYHHM HaroOBHEHHSIM oTpuMmaemo: [Top. aHr.

ells of beer- ells of sleep
span of land — span of control
bushels of coal - bushels of girls

BumiproBau span y cioBocmodydeHHsIX THIy span of life oTpuMye siKicHe 3HAYEHHS
«Mayio», 3a YMOBU BijcyTHOCTI kBamiikaropa “long”. Hapomna MyapicTh SCKpaBO
ITIOCTpye sIKiCHE 3HAY€HHs CIIiB-BHMIproBauiB, HaOyre y xoii ix esomromii. [lop. ykp.
Vpanyi na casicens, onigoni na nsioens, a 6e4opom uepes yce noie;, RPUOYIo OHsl HA KYpSYY nsiob,
poc. JKena om mydica Ha nsioeHs, a MydiHCc: Om JHceHbl HA cadceHb, HU naou (He OTaaTh, He
YCTYIHTH) — HABITh CaMOi MaJIol YaCTHHU.

3araJbHUM 3HAYEHHSIM JWMEH3IOHAIBLHUX CHiB ell Ta aikomb € «0baratoy,
MATBEPKEHHS YOMY 3HAXOJMMO Y TPOCTOPIYHUX BHpasax: mop. aHri. an ell of love, ells
of sleep, ells of dream; give him an inch and he'll take an ell; poc. [aii ¢ nocomok,
3anpocum ¢ I0KOMOK, CAM ¢ HO20MOK, a 6opoda ¢ TOKOmMoK, YKp. bopoda 3 aikoms, a yma
3 Hi20mb.

CeMa «0araro, qy:xe» TaKoX IMPUTaMaHHa BUMIPIOBAYaM cadiceHs Ta fathom: TOp. aHIIL.
to be fathoms deep in love — OyTH 10 HECTSIMH 3aKOXaHUM, 3aKOXaHHUM I10 ByXa; POC. KOCAsl
cadicenb @ nieyax - NIMPOKOIIEYa BHCOKA HA 3PICT JIIOJIMHA, CANCEHHO20 POCMA — JTyXKe
BHCOKHH. 31 CIIOBOM-BUMIPIOBAYEM CaoiceHb TIOB'sI3aHe BUHUKHEHHS 0araThox MpHUCITiB'iB Ta
MIPUKA30K: TIOp. YKP. AK obcmynuuws 00 epamomu HA apuiuH, mo 60HA 00 mebe — Ha
cadcens. [IJob6 nio Hum ma Had HUM 3eMs 20piia HA KOCOBull caxceHs; poc. Kena om
MYJICa HA NSIOEHb, A MYIIC OM HCEHbL HA CAICEHD.

I'eHe3uc MUMEH310HANBHOI JICKCHMKH Yy IUCTAaHTHHX MOBaX MOXHAa MOIu(iKyBaTH
HACTYITHUM YUHOM:
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1 KoruiTuBHa 2 KOTHITHBHA 3 KOrHiTMBHA 30HA 4 KOrHiTHBHA
ﬂl/lMeHSiOHaﬂbHa 30HA 30HA 30HA
nmapajgurma Pea.ﬂisoBaHe 3HAYCHHHA
IIpeamerHe TepmiHoJioriune JlerepmiHoJiorizoBane SxicHe
span pyka 3 - JIOBXKMHA Maso
posmpasie- | - mioma TepioJ 4acy
HUMHU - KUTBKICTB (2)
MaJIbIIMU
1’1716 °CTh (pyKa)| - JOBXKHHA - Majo
ell JIIKOTh - JIOBXKMHA - HEBU3HAYEHA Oarato
- 00’eM KiJIBKICTh
- KpWJIO IOMa,
nipudyzoBa, irensb
JIIKOTh JIIKOTh - TOBXKHMHA JIIKTHOBUI BUTHH, Oarato
Cyraob
fathom IBI - TOBXKUHA PO3YMiHHS, 3/1IOHOCTI OaraTo
posmpoctep- | (rauOuHa) LIBUKOTO CPUMAHSITTS
Ti, 00ifiMaroui| - IIOIIA
pyKH
Ca)KEHb JKepJIuHa - JIOBXKMHA KiJBKICTh, IO Oarato
(1OBXHHOIO Y| - 00’€M JIOPIBHIOE i Mipi
JIFOJICBKUN | - II01Ia
KPOK)
BHUCHOBKH

PesynpTat aHamizy JIHTBOKOTHITUBHHMX AaCIIEKTIB aHIVIIACHKUX, POCIHCHKUX Ta
YKpaiHCHKUX CJTiB-BHMIipPIOBAYiB CBIUUTH PO iX aHTPOIIOMETPUYHHI XapaKTep, aJKe BOHU
BUHUKHYJIM B PE3YJbTaTi CEMaHTHYHOI JEPUBAIll CITiB HEBHUMIipPIOBAJIBHOTO Xapakrepy [1,
43] 1 mpoHILIN y CBOiM EBOJIOIIT MPOIECH TEPMIHOJIOTI3aIT Ta JeTepMiHOIOTI3aIlii.

SUMMARY

The article in question deals with the cognitive zones of dimensional paradigms in the English, Ukrainian and
Russian languages. The problems of conceptualization and categorization are being analyzed in terms of modern
methodology.
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